TURKIYE CUMHURIYETi HUKUMETI ILE SOMALI CUMHURIYETI
HUKUMETI ARASINDA TEKNIK iSBIRLIGI ANLASMASI

Tirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Somali Cumhuriyeti Hiikiimeti (bundan boyle
“Taraflar” olarak amlacaklardir), ik filke arasindaki meveut dostane iliskilere dayanarak,
aralarindaki iliskileri ckonomik ve tweknik ishirligi ve yardmu yoluyla derinlestirmek
arzusuyla, asagidaki hususlarda mutabakata varrslardi:

MADDE I

~ Taraflar, iilkelerinin ckonomik ve sosyal kalkimalarina yardim etmek amac ile teknik
isbirligi vapacaktir,

Bu Anlagma Taraflar arasindaki teknik igbirliginin uygulanmasina iligkin genel kurallari
belirler. Taraflar, bu anlasma gercevesinde gergeklestirilecek ozel programlar igin ilave
anlasmalar imzalayabilirler.

Bu Arlagma gercevesinde gelistirilen igbiriigi projeleri Tiirkiye Cumhuriyeti tarafindan
Tirk Ighirligi ve Kalkinma Idaresi Bagkanhgi'nca (bundar. béyle "TIKA" olarak amlacaktir)
ve Somali Cumhuriyeti tarafindan Somali Planlama ve Uluslararasi Isbirlizi Bakanhginca
sevceklestirilir,

MADDE I

Tiirk Tarafi teknik ve finansa! imkanlar dlgiisiinde Somali tarafina asagida belirtilen
alanlarda yardim saglayacaktir:
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. Idari ve sivil altvapianin gelistrilmesi
Insani yardim

Taraflarca uygun géridecek diger alanlar.
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Tlirk tarafi bu anlagma gergevesinde gerceklestirilecek igbirligi projeleri kapsaninda
asagida belirtilen vitkiimlilikleri verine getirecekiis:

a. Somali'de gorevlendirilen Tiirk personelinin seyahat masraflan, iicretleri,
giindeliklen ve diger masraflan.

b. Projelerin uygulanmas: i¢in gerekli, Taraflarm mutabik kalacagi donanim ve
malzeme giderleri ile. Somali personeli igin Tiirkiye'de dilzenlenecck efitim
programlarimn masraflary.



MADDE 111

Somali tarafi, bu Anlagma kapsaminda gergeklestirilecek projelerin uygulamasi
kolaylastirmak igin agagidaki yikiimliiiiikleri {istlenmekiedir:

1. Bu anlasma kapsamuna giren proje, program ve faaliyetlerde kullanilmak dzere.
TIKA ve TIKA ile anlagmal: Sivil Toplum Kurulusu veya Uluslararasi Kurulug
tarafindan finanse edilen her tiirlit mal, malzeme ve hizmet alunlan bagta géimrik
vergisi olmak dzere ber tiirli vergl, har¢ ve sair zorunlu Sdemelerden muaf
tutulacaktir,
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TIKA adira Somali’de mukim bankalarda hesap agilabilecek ve banka hesaplari

Somali tarafindan uygulanacak déviz kontrolit veya vergiler gibi simrlamalara tabi
olmayacaktir. Para transferlerinde Somali yetkililerine bilgi sunma yikimluligu
bulunmayacaktir.

3. lIgbirligi projelerinin fizibilite calismas: veya uygulanmast i¢in TIKA tarafindan
Somali’de gdrevlendirilen personele agagiida belirtilen kolayhklar saglanacaktir:

a.
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Gorevlendirilen personelin, eslerinin ve aileye bagli olarak yagayan diger
akraba ve hizmetlilerinin tim gorev siiresi boyunca ikamet vizeleri vc
ilgili diger izinleri Scmali tarafinca temin edilecektir.

(lkeye giriste veva lilkedes doniiste sahsi esyalan giimritk vergisi veya
diger vergi ve harglara tabi tutulmayacakur; KDV, gelir vergisi ve diger
mali yiikiimliiliklerden muaf olacaklardir; bu uzmanlar ve aileleri.
Somali’de benzer isbirligi faaliyetleri yiiriiten diger dlkelerin
vatandaslarina tanman kolayhklarin tamamindan faydalanacaklardir.

Projeler gercevesinde gegici olarak gorevlendirilecek uzmanlar iilke
icinde serbestge dolagim hakkina ve tilkeye serbestge giris — ¢ikis yapma
hakkina sahip olacaklardr.

Tiwrk tarafinca talep edilmesi durumunda, bu anlasma kapsaminda
Somali’de goreviendirilen Tiirk personelin glivenligi iyin gereili
tedbirler alinacaktir.

MADDE IV

isbu Anlagma, Taraflarin, Anlasma’mn yirliriiife girmesi igin gerekli i yasal
usullerinin tamamlandiint birbirlerine diplomatik yollarla bildirdikleri son yazih bildirimin
ahindifi tarihte yiirtirlige girecektir.

Isbu Anlagmanin gegerlik sitresi bes yildir. Isbu Anlagma, Taraflardan birinin digerine
diplomatik yollarla fi¢ ay &nceden yazih biidirimde bulunarak sona erdirme niyetini beyan
etmemest halinde bes sene daha gegerli olacaktir.

isbu Anlasrna hikimierinin yorumo ve uygulanmasi tle ilgili olarak tarafiar arasinda
ortaya ¢ikabilecek anlagmazliklar kargilikli gorigmeler yoluyla ¢oziiliir.

Isbu Anlagma, Ankara’da, 17 Nisan 2009 tarihinde, ayni derecede gecerli olmak tizere
Tiirkge ve Ingilizee iki dilde, ikiger orijinal niisha olarak ve biitiin metinler esit gecerlilikte
olmak lizere imzalanmistir. Anlagma hiikiimlerinin yorumundan anlasmazlik dogmasi halinde
Ingilizce metin esas alinacaktir.
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TECHNICAL COOPERATION AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SOMALIA

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of
Somalia (hereinafier referred to as “the Parties”), on the basis of friendly relations between
the two countries, with a view to strengthen their relations through economic and technical
cooperation and assistance, have agreed as follows:

ARTICLET

The Partics shall make technical cooperation in order to assist economic and social
development of their respective countries.

This Agreement defines general terms for the implementation of technical cooperation
between the Parties. The Parties may sign additional agreements for the special programs to
be initiated within the framework of this Agreement.

Cooperation programmes to be developed within the framework of this Agreement shall
be coordmated by the Turkish Intermational Cooperation and Development Agency

(hereinafter referred to as “TIKA”) on benalf of the Republic of Turkey and by thz Ministry
of Planning and International Cooperation of Somalia on bekalf of the Republic of Somalia.

ARTICLE I

L. Turkish Party shall provide assistance to Somali Party on following areas within the
bounds of technical and financial possibilities:

2. Education

. Health

¢ Agriculture

d. Development of administrative and civil infrastructures
¢. Humanitarian aid

f. Other areas to be decided by the Partics

2. Turkish Party shall underiake the following responsibilities in cooperation programs
to be developed within the framework of this Agreement:

a. [hight costs, fees, per diems and other costs of the Turkish pegsonnel
assigned in Somalia.

b. Costs of equipment and materials required for the implementation of the
cooperation programs as agreed by the Parties and cost of training programs

to be organized in Turkey for the Somali personnel.



ARTICLE IT1

Somali Side shall undertake the following responsibilities to facilitate the
inplementation of the cooperation programs to be devzloped within the framework of this

Agreement:

1. Procurements of all goods, materials and services financed by TIKA or by a
Nongovernmental Organization which is contracted by TIKA or by an International
Organization for the purposes of any project, program and activities within the
framework of this Agreement shall be exempted from, including but not limited to,
the customs duty, taxes, charges, levies of’ any kind.

2. TIKA shall be entitled to open bank accounts in banks operating in Somalia and
respective bank accounts shall not be subject to any restriction such as foreign
currency control and taxes that may be exercised in Somahia. There shall be no
obligation to notify the authorities of Somalia in money transfers.
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Following facilities shall be provided for the personnel assigned by TIKA in
Somalia for feasibility study or implementation of the cooperation projects:

a. Somalia Side shall provide residence and other permits for the personnel
assigned, their spouses, other family members like co-habitants and
dependants for the entire duration of their assignment.

b. The personal belongings of these people shall not be subject to customs
duty or other taxes and charges in entry and exits to/from the country;
they shall be exempted from VAT, income tax and other financial
liabilities; the experts and their farnilies shall be entitled to exercise all
facilities available to the citizens of other countries which cxecute
similar technical cooperation activities in Somalia.

The experts assigned within the framework of the projects for a
temporary time period shail have the right of free movement within the
country and the right to enter and leave the country freely.
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d. Upon the request by Turkish side, required measures shall be taken for
the safety of Turkish personnel assigned in Somalia within the scope of
this Agreement.

ARTICLE 1V

This Agreement shall enter into force on the date of the last notification by the
Contractivg Parties, in writing and through diplomatic channels, of the complet'on of the
respective internal legal procedures necessary to that effect.

This Agreement will remain in effect for five years. This Agreement shall be
automatically renewed for another five years, unless either Party infornms the other Party, a
feast three months before the expiration of this Agreement, of their intention to terminate it.

Any dispute regarding the interpretation and implementation of this Agreement shall be
resolved through bilateral negotiations,
Done at Ankara on this 17" day of April 2009, in duplicate copies in Turkish and
English, each text being equally authentic. In case of any dispute from the interpretation of
* this Agreement, the English text shall prevail.

ON BEHALF OF THE GOVERNMENT  ON BEHALF OF THE GOVERNMENT
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